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In breve
Nell’ambito di un progetto teso alla salvaguardia delle lingue di minoranza delle Alpi Nord 
Occidentali è stata sviluppata una piattaforma digitale per ospitare dati linguistici allo scopo 
di fornire uno strumento accessibile online. Il software alla base della piattaforma digitale è 
stato brevettato e sviluppato a fini commerciali per gestire dati linguistici ad ampio raggio. 
Infine, la licenza del brevetto è stata venduta a una start-up che ne sta migliorando le 
prestazioni.

Sito web: www.climalp.org

Struttura proponente Dipartimento di Studi Umanistici

Tematiche ANVUR
I: Trasferimento tecnologico
II: Produzione e gestione di beni pubblici
III: Public Engagement

https://www.climalp.org/


Convenzione
UNESCO

Contesto generale

per la Salvaguardia del 
Patrimonio Culturale
Immateriale (2003)

Obiettivo 4
“Città e comunità sostenibili”

Agenda
2030



Beneficiarie e beneficiari

Interni
Esterni
diretti

★ Docenti
★ Ricercatrici

e ricercatori
★ Studenti del 

Dipartimento di Scienze 
Umanistiche

★ parlanti delle
lingue minoritarie

★ studiose e studiosi
che si occupano di 
cambiamento e di 
contatto linguistico

★ aziende turistiche 
presenti sul territorio

★ turisti che frequentano 
le zone in cui sono 
parlate le lingue 

Esterni
indiretti



Azioni principali

Ideazione
e progettazione
della piattaforma 
(2015-2018 con 
progetti di ricerca)

Valutazione e 
protezione in termini 
di proprietà 
intellettuale (2019)

Vincita PoC e lavoro
di perfezionamento
del sistema (2021)

Valorizzazione
del brevetto (2021)

Accordo con lo spin 
off The Innovation 
Group per la 
commercializzazione  
(2024)



Impatto sociale
★ Crescente interesse per

la tutela delle lingue
di minoranza a Gressoney
e Issime, dove l’uso del 
walser è limitato

★ Partecipazione attiva di 
cittadini di Gressoney nella 
progettazione e utilizzo di 
una piattaforma dedicata.

★ Produzione di materiali 
cartacei e digitali accessibili 
su vari dispositivi per 
favorire la trasmissione 
della lingua walser.

★ Valorizzazione della cultura 
e dell’identità walser, anche 
in funzione della 
candidatura UNESCO.

2810 950

20 400

2

residenti totali nelle 
comunità walser
in Piemonte
e Valle D’Aosta

persone attive nelle 
comunità walser 
hanno contribuito in 
maniera continuativa 
al recupero dei dati

interviste sui TGR
di Piemonte e Valle 
D’Aosta

parlanti totali
della lingua walser

totale dei partecipanti 
agli eventi
di presentazione sul 
tema a Gressoney 



Impatto economico
Progetti vinti:
★ 2021-22: Finanziamento PoC da

UniTO per sviluppare tecnologie 
brevettate e avvicinarle al 
mercato.

★ 2022-25: Progetto Alpilink,
finanziato dal PRIN-MIUR
(bando 2020).

Finanziamenti e collaborazioni:
★ Contributo della Regione Valle 

d’Aosta per la pubblicazione
della grammatica

★ Licenza esclusiva del brevetto 
concessa a Innovation Group srl,
con cui si collabora per migliorare
la piattaforma CliMAlp.

Diffusione e sostenibilità:
★ Dizionario titsch-italiano

in vendita presso la libreria locale, 
destinato a turisti e comunità.

★ Sostenibilità economica per
il mantenimento della piattaforma.

40 k 72.4 k

4 k 50 k

2%

Co-finanziamento
Proof of Concept (PoC) 
– TOINPROVE/2020 
(2021-22)

finanziamento della 
Regione Val d’Aosta 
per la pubblicazione 
della grammatica

di royalty sul fatturato 
netto derivante dalla 
commercializzazione 
dei prodotti realizzati, 
dallo sfruttamento
del brevetto

Co-finanziamento 
per Alpilink – 
PRIN-MIUR bando 
2020 (2022-25)

lumpsum per 
l’Università per
la licenza esclusiva
del brevetto

1.8 k
risparmio 
economico
per UniTo per
il mantenimento
e la manutenzione 
della piattaforma 
web presa in carico 
dalla Innovation 
Group srl 600

copie del dizionario 
titsch-italiano e della 
grammatica in vendita 
presso la libreria locale 



Impatto culturale
Produzione e diffusione di strumenti 
linguistici e didattici:
★ grammatica del Titsch di 

Gressoney (2020);
★ nuova edizione del 

VocabolarioTitsch-Italiano/ 
Tedesco (2024);

★ traduzione e pubblicazione
del Piccolo Principe in Titsch
e Töitschu (2024)

Proseguimento della partnership con 
Innovation Group srl per migliorare la 
piattaforma CliMAlp;
Promozione e diffusione della 
piattaforma e del brevetto:
★ Presentazione presso incubatori 

industriali e congressi scientifici
★ Pubblicazione del brevetto su 

una rivista specializzata
★ Diffusione della piattaforma

tra le comunità locali

15 50

300 200

consulenti linguistici 
(parlanti) hanno 
partecipato alla stesura 
della grammatica 
descrittiva

copie cartacee del 
dizionario 
titsch-italiano

Frequentanti
i corsi del Centro 
Culturale Walser
di Gressoney

accessi online alla 
piattaforma CLiMAlp 
per il dizionario 
titsch-italiano
e per quello
italiano-titsch

20 500
copie del Vocabolario 
titsch/italiano 
acquistate dal Centro 
Culturale Walser per la 
propria biblioteca

copie cartacee 
distribuite a
bambine/i e
famiglie
di Gressoney
e Issime



Testimonianza

Sono entusiasta di condividere la mia valutazione positiva del sito internet che il 
prof. Gaeta ha creato insieme ai suoi collaboratori e collaboratrici per ospitare il 
dizionario della nostra lingua walser. Il dizionario è facilmente consultabile sia in 
italiano che in titsch. Trovo molto positivo, inoltre, che sia consultabile anche in 
tedesco, benché io non parli questa lingua se non con fatica.
Oltre a fornire uno strumento utilissimo che è a disposizione di tutti e in 
qualsiasi momento della giornata, anche sul proprio telefonino, il dizionario 
permette poi di guardare anche come le parole vengono usate concretamente 
nei testi. Questa è una cosa molto preziosa, perché delle volte mi sfugge proprio 
come una certa parola debba essere utilizzata precisamente. Sono stata molto 
contenta di aver contribuito ai progetti guidati dal prof. Gaeta, che hanno 
contribuito in maniera molto efficace a suscitare o a risvegliare l’interesse verso 
la nostra cara lingua e cultura walser nella popolazione di Gressoney.

”

“

Luciana Favre,
abitante di Gressoney (AO)



Testimonianza

Sono entusiasta di condividere la mia valutazione positiva sul 
brevetto 102019000021837 per l'addestramento di modelli 
linguistici attraverso l'utilizzo di embedding, tokenizer e chunking.
Come CEO di Innovation Group, posso affermare che questo 
brevetto rappresenta un importante contributo nell'ambito dei 
modelli di linguaggio.
La nostra startup è impegnata a portare avanti la ricerca su questa 
tecnologia, con l'obiettivo di sviluppare soluzioni innovative per i 
nostri clienti. Sono, inoltre, particolarmente orgoglioso del fatto 
che i risultati dei vari test sperimentali basati sul brevetto ci hanno 
consentito di entrare a far parte del McKinsey Innovation Center.

”

“

Alessandro Galleri,
CEO di The Innovation Group Srl



“Fondamenti di Grammatica del Titsch di Gressoney” (2022)
e “Nuovo dizionario Titsch-Italiano/Tedesco” (2024),

collana Minoranze Alpine diretta dal prof. Livio Gaeta, Edizioni dell’Orso

Grammatica e Dizionario



Parlano di noi

Intervista al prof. Gaeta
TGR Valle D’Aosta

Il walser, una lingua a rischio 
estinzione. In Valle d'Aosta e 
Piemonte restano un migliaio di 
parlanti. Il problema della 
trasmissione alle nuove 
generazioni
LINK

https://www.rainews.it/tgr/vda/video/2025/01/il-walser-una-lingua-a-rischio-estinzione-77e0d511-fa05-492e-be8b-ff616d371432.html


Parlano di noi

Corriere 
Torino

“Il Walser può sparire
in 25 anni”. La sfida
del professor Gaeta



Parlano di noi

Rivista di settore
“Platinum - Aziende
& Protagonisti”

Il recupero della lingua. Un 
nuovo strumento informatico 
per salvaguardare l’idioma 
Walser
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Guarda tutti i casi studio
su unito.it

https://www.unito.it/territorio-e-societa/condivisione-e-partecipazione/impatto-della-ricerca-di-unito-24-casi-studio

